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Актуальность темы. Социальные медиа в Китае (WeChat, Weibo, Douyin) охватывают более миллиарда активных пользователей, формируя уникальную языковую среду. Китайский интернет-сленг не только отражает социокультурные изменения, но и активно влияет на развитие современного китайского языка. Изучение особенностей лексики китайских соцмедиа необходимо для понимания механизмов цифровой коммуникации, адаптации языка к новым технологическим и политическим условиям, а также для эффективного межкультурного взаимодействия.
Степень разработанности. Проблематика интернет-лексики китайского языка привлекает внимание как зарубежных (D. Crystal, J. Seargeant), так и китайских лингвистов (Чжан Вэй, Ли Сюань). Исследования фокусируются на фонетических играх, аббревиации и цифровых кодах. Однако системный анализ механизмов словообразования именно в контексте социальных медиа последних лет (2023–2026) с учётом влияния политики фильтрации контента («чувствительные слова») и алгоритмов платформ остаётся недостаточно разработанным. Настоящая работа восполняет этот пробел.
Цель и задачи. Цель – выявить и классифицировать основные способы образования и семантические категории китайской лексики в социальных медиа. Задачи: 1) определить продуктивные словообразовательные модели (аббревиация, фонетические игры, морфологические инновации); 2) выделить ключевые семантические группы (социально-критическая, эмоциональная, функциональный сленг платформ); 3) проанализировать влияние социокультурного контекста и языковой политики на формирование данной лексики.
Методы. В работе использованы методы сплошной выборки лексических единиц из постов и комментариев на платформах Weibo, Douyin, Tieba (2024–2026), компонентного анализа, семантической классификации, а также дискурс-анализ контекстов употребления. Для выявления способов словообразования применён деривационный анализ.
Научные результаты.
1. Выявлены четыре ведущих механизма словообразования: аббревиация на основе пиньиня (GG, MM) и цифр (886); фонетические омографические замены («米» вместо «钱» для денег); морфологические инновации («主理人» вместо традиционного «老板»); гибридные англо-китайские образования («独one无two»).
2. Установлены основные семантические категории: социально-критическая лексика («内卷», «躺平», «老鼠人»); лексика эмоций и самоидентификации («活人感», «敬自己一杯»); функциональный «эзопов язык» для обхода алгоритмов («啵啵间» вместо «直播间»).
3. Доказано, что система фильтрации «чувствительных слов» стимулирует появление эвфемизмов и иносказаний, формируя феномен «ротовой литературы» (口口文学).

Выводы. Лексика китайских социальных медиа представляет собой динамичную систему, развивающуюся на пересечении лингвистического творчества, технологических ограничений и социального запроса. Дальнейшее изучение этого пласта лексики важно для мониторинга социокультурных процессов в цифровом китайском обществе.
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